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W A L L  M O U N T  (see page 34 ) 

EN

	! S A F E T Y  N O T E S

	! Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

	! The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

	! The arm of the shower head is intended only to hold 
the shower head. Do not load it down with other 
objects!

	! Children as well as adults with physical, mental and ⁄or 
sensoric impairments must not use this product without 
proper supervision. Persons under the influence of alco-
hol or drugs are prohibited from using this product.

	! Do not allow the streams of the shower touch sensitive 
body parts (such as your eyes). An adequate distance 
must be kept between the shower and you.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

	⁄ Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

	⁄ The pipes and the fixture must be installed, flushed and 
tested as per the applicable standards.

	⁄ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

	⁄ During installation of the product by qualified trained 
personnel, make sure that the entire fastening surface 
is even and smooth (no protruding seams or tile offset), 
that the finish of the wall is suitable to apply the product 
and has no weak points.

	⁄ The premounted dirt collection screen must be used 
to prevent dirt from entering through the pipes. Dirt 
entering can affect the function and ⁄or lead to damage 
to the functional components of the fitting. Hansgrohe 
will not be held liable for any resulting damage.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure:� max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure:� 0,1 - 0,4 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature:� max. 60°C
Thermal disinfection:� 70°C ⁄ 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

D I M E N S I O N S  (see page 33 )

F L O W  D I A G R A M  (see page 33 )

S P A R E  P A R T S  (see page 42 )
XX	 =	 Colors
00	=	 Chrome Plated
14	=	 Brushed Bronze
25	=	 Brushed Gold-Optic
30	=	 Polished Redgold
31	 =	 Brushed Redgold
33	=	 Polished Black Chrome
34	=	 Brushed Black Chrome
67	=	 Matt Black
80	=	 Stainless Steel Optic
82	=	 Brushed Nickel
95	=	 Brushed Brass
99	=	 Polished Gold-Optic

C L E A N I N G  (see page 38 )

O P E R A T I O N  (see page 43 )

To empty the overhead shower after use, hold it 
in a slightly inclined position.

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 43 )

C E I L I N G  M O U N T  (see page 36 )
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 )34 تركيب على الحائط )راجع صفحة 

AR

تنبيهات الأمان	!

يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث 	!

أخطار الإنحشار أو الجروح.

لا يجب استخدام المنتج إلا في أغراض الاستحمام 	!

والأغراض الصحية وأغراض تنظيف الجسم.

وظيفة ذراع دش الرأس هي فقط الإمساك بدش الرأس، 	!

ولذلك يجب عدم التحميل عليه بأشياء أخرى.

لا يسمح لأي أطفال أو أفراد بالغين يعانون من إعاقات 	!

بدنية أو ذهنية أو حسية أو يعانون من جميع هذه الإعاقات 

باستخدام المنتج إلا تحت إشراف آخرين. كما أنه لا يسمح 

لأي شخص تحت تأثير تناول الكحول أو المخدرات 

باستخدام نظام الدش.

يجب تجنب حدوث إتصال مباشر بين الماء الخارج من 	!

رأس الدش وبين أجزاء الجسم الحساسة )مثل العينين(. 

يجب وجود مسافة كافية بين رأس الدش والجسم.

تعليمات التركيب

قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد من ⁄	

خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام بعملية 

التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات سطحية أو 

تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات المياه ⁄	

طبقاًً للمعايير السارية.

يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال السباكة ⁄	

وفقًًا للوائح الخاصة بكل بلد.

عند التركيب بواسطة عمال تركيب متخصصين يجب ⁄	

الإنتباه إلى أن مساحة التثبيت في مكان التركيب بوجه عام 

مسطحة )لا توجد روابط أو فروق للربط بين البلاطات(. لذا 

يجب التأكد من أن الحائط الذي سيتم تركيب المنتج عليه 

صالح لذلك وأنه لا يوجد به نقاط ضعف.

يتعين استخدام شبكة تجميع الأوساخ المركبة مسبقاً من ⁄	

أجل تفادي خروج الأوساخ الواردة من شبكة المواسير. 

فالأوساخ الواردة قد تتسبب في حدوث أعطال و⁄ أو تلف 

أجزاء من الوحدة. وبالتالي، فإن شركة هانزجروهه لا تتحمل 

مسئولية هذه الأعطال.

المواصفات الفنية

الحد الأقصى 0,6 ميجابسكال ضغط التشغيل: 

0,1 - 0,4 ميجابسكال ضغط التشغيل الموصى به:�

)PSI 145 = 1 ميجابسكال = 10 بار( �

60°C الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن: 

C°70 ⁄ 4 الدقيقة تعقيم حراري:�

المنتج مخصص فقط لماء الشرب!

وصف الرمز

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 

أحماض!

)33 أبعاد )راجع صفحة 

)33 رسم للصرف )راجع صفحة 

قطع الغيار )راجع صفحة 42(

الألوان 	= 	XX
كروم 	= 	00

Brushed Bronze 	= 	14
Brushed Gold-Optic 	= 	25

Polished Redgold 	= 	30
Brushed Redgold 	= 	31

Polished Black Chrome 	= 	33
Brushed Black Chrome 	= 	34

Matt Black 	= 	67
Stainless Steel Optic 	= 	80

Brushed Nickel 	= 	82
Brushed Brass 	= 	95

Polished Gold-Optic 	= 	99

التنظيف )راجع صفحة 38(

التشغيل )راجع صفحة 43(

قم بإمالة رأس الدوش قليلاًً بعد الاستخدام حتى 

تقوم بتفريغه.

شهادة اختبار )راجع صفحة 43(

)36 تركيب على السقف )راجع صفحة 
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D E 	 ⁄ 	Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ Kontakt

F R 	 ⁄ 	Recommandation pour le nettoyage ⁄ Garanties ⁄ 
Contact

E N 	 ⁄ 	Cleaning recommendation ⁄ Warranty ⁄ Contact

I T 	 ⁄ 	Raccomandazione di pulizia ⁄ Garanzia ⁄ Contatto

E S 	 ⁄ 	Recomendaciones para la limpieza ⁄ Garantía ⁄ 
Contacto

N L 	 ⁄ 	Aanbevelingen inzake reiniging ⁄ Garantie ⁄ 
Contact

D K 	 ⁄ 	Rengøringsvejledning ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

P T 	 ⁄ 	Recomendações de limpeza ⁄ Garantia ⁄ Contacto

P L 	 ⁄ 	Zalecenie dotyczące pielęgnacji ⁄ Gwarancja ⁄ 
Kontakt

C S 	 ⁄ 	Doporučení k čistění ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

S K 	 ⁄ 	Odporúčania pre čistenie ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

Z H 	 ⁄ 	清洁指南 ⁄ 担保 ⁄ 接触
R U 	 ⁄ 	Рекомендации по очистке ⁄ Гарантия ⁄ Контакты

F I 	 ⁄ 	 Puhdistussuositus ⁄ Takuu ⁄ Kosketus

S V 	 ⁄ 	Rengöringsrekommendationer ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

L T 	 ⁄ 	Valymo rekomendacijos ⁄ Garantija ⁄ Kontaktai

H R 	 ⁄ 	Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

R O 	 ⁄ 	Recomandări pentru curăţare ⁄ Garanţie ⁄ Contact

E L 	 ⁄ 	Σύσταση καθαρισμού ⁄ Εγγύηση ⁄ επαφή

S L 	 ⁄ 	 Priporočilo za čiščenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

E T 	 ⁄ 	 Puhastussoovitused ⁄ Garantii ⁄ Kontakt

L V 	 ⁄ 	 Tīrīšanas ieteikumi ⁄ Garantija ⁄ Kontakti

S R 	 ⁄ 	 Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

N O 	⁄ 	Anbefaling for rengjøring ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

B G 	 ⁄ 	Препоръка за почистване ⁄ Гаранция ⁄ Контакт

J P 	 ⁄ 	お手入れの方法 ⁄ 保証について ⁄ ご連絡先
U A 	 ⁄ 	Рекомендації з чищення ⁄ Гарантія ⁄ контакт

A R 	 ⁄ توصيات التنظيف ⁄ الضمان ⁄ اتصال	

T R 	 ⁄ 	 Temizleme önerisi ⁄ Garanti ⁄ Temas

H U 	 ⁄ 	 Tisztítási tanácsok ⁄ Garancia ⁄ érintkezés

H E 	 ⁄ המלצות לניקוי ⁄ אחריות ⁄ איש קשר	

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warran t y

Reinigung	Reinigung

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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D E 	 ⁄ 	Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.

F R 	 ⁄ 	 La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur 
les buses élastiques en silicone s’éliminent par un 
simple passage de la main.

E N 	 ⁄ 	 Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

I T 	 ⁄ 	 Facile da pulire: Il calcare viene eliminato 
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

E S 	 ⁄ 	 Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente 
frotando con los dedos de las toberas elásticas de 
silicona.

N L 	 ⁄ 	Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de 
noppen worden gewreven.

D K 	⁄ 	 Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkaflejringer 
fra stråledyserne.

P T 	 ⁄ 	Simplesmente limpo: o calcário pode ser 
simplesmente retirado das saliências através de 
fricção.

P L 	 ⁄ 	 Po prostu czysto: Pęczki można całkiem łatwo 
oczyścić z kamienia.

C S 	 ⁄ 	 Jednoduše čisté: Vapenné usazeniny můžete z 
nopků snadno odstranit otřením.

S K 	 ⁄ 	 Jednoducho čistý: Vodný kameň sa dá zo štetín 
celkom ľahko odstrániť.

Z H 	 ⁄ 	清洁: 只需要揉搓花洒表面的出水孔即可去除
水垢.

R U 	 ⁄ 	Простота чистки: известь очень легко стирается с 
утолщений.

F I 	 ⁄ 	Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti 
nypyistä.

S V 	 ⁄ 	Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från 
nopporna.

L T 	 ⁄ 	 Paprasta švara: kalkės lengvai nugrandomos nuo 
kilpos.

H R 	 ⁄ 	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako uklanja 
s izbočina.

R O 	 ⁄ 	Pur şi simplu curat: Calcarul se îndepărtează uşor 
de pe noduri prin frecare.

E L 	 ⁄ 	Απλά τέλεια καθαριότητα: Τα άλάτα μπορούν να 
αφαιρεθούν με μεγάλη ευκολία από τα στόμια.

S L 	 ⁄ 	 Preprosto čisto: apnenec se z lahkoto podrgne z 
vozličkov.

E T 	 ⁄ 	 Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha 
hõõruda.

L V 	 ⁄ 	Vienkārša tīrīšana: kaļķis no izvirzījumiem ir viegli 
norubināms.

S R 	 ⁄ 	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako skida sa 
izbočina.

N O 	⁄ 	Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne 
kalk fra nuppene.

B G 	 ⁄ 	Просто чисто: Варовикът лесно може да се 
изтърси от удебеленията.

J P 	 ⁄ 	簡単に清掃: カルキはノズル部をこすることで
簡単に除去できます.

U A 	 ⁄ 	Просте очищення: потріть розпилювальні 
форсунки, щоб видалити вапняний наліт.

A R 	 ⁄	  إنه سهل التنظيف، حيث يسقط الجير بسهولة شديدة

من الأجزاء الناتئة.

T R 	 ⁄ 	Sadece temiz: Kireç, düğümlerle kolayca 
ovalanabilir.

H U 	 ⁄ 	Egyszerűen tiszta: a vízkő egészen könnyen 
ledörzsölhető a csomókról.

H E 	 ⁄	 : שפשף את פיות ההתזה כדי לה�ר תצריך פשוט לנקות
חיק אבנית

Reinigung

QUICK
CLEAN
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A XOR Citterio C 270⁄270 1jet
28790XX0 ⁄ 28791XX0

93774000

95515XX0

27413XX0

97536000

95796XX0
98149000	
(7x2)

98149000	
(7x2)

97606000

97331XX0

95208000

40916000

98383000
(34 x 2)

97552000

A XOR Citterio C 270⁄270 1jet
28792XX0 ⁄ 28793XX0

97958XX0
93774000

98092000	
(12 l ⁄min)	
(28792XX0)

97536000

97606000

95796XX0

97331XX0 97552000

95208000
40916000

98383000
(34x2)

97958XX0
98092000	
(12 l ⁄min)	
(28790XX0)87818XX0

98093000	
2,1 gpm
(28791XX0)

98093000	
2,1 gpm
(28793XX0) 

98129000	
(14x2)

	Serviceteile
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P-IX DVGW ETA

28790XX0 P-IX 10214/IIA DP0269  

28791XX0 P-IX 10215/IIZ DP0269

28792XX0 P-IX 10216/IIA DP0269

28793XX0 P-IX 10217/IIZ DP0269

Hansgrohe SE

Kiwa GmbH 

DIN 4109-1

P-IX 10214/IIA

Hansgrohe SE

Kiwa GmbH 

DIN 4109-1

P-IX 10215/IIZ

Hansgrohe SE

Kiwa GmbH 

DIN 4109-1

P-IX 10216/IIA

Hansgrohe SE

Kiwa GmbH 

DIN 4109-1

P-IX 10217/IIZ

	Bedienung	Prüfzeichen
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AXOR  ⁄  Hansgrohe SE 

Klaus-Grohe-Str. 5–9

77761 Schiltach 

Deutschland

info@axor-design.com 

axor-design.com
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